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NNNAAAJJJAAAVVVEEE 

 AMBASADOR JAPANA U SRBIJI, NJ.E.G. NAOHIRO CUCUMI ZA „BLIC“ (3-7)  

 POTPISAN UGOVOR O UČEŠĆU JAPANA NA EKSPU 2027 (8) 

 

  

PPPRRROOOŠŠŠLLLIII   DDDOOOGGGAAAĐĐĐAAAJJJIII   III   IIINNNFFFOOORRRMMMAAACCCIIIJJJEEE   
 PRIMOPREDAJA DONACIJE VLADE JAPANA OPŠTINI SJENICA (9)  

 

 

UUU   VVVEEEZZZIII   SSSAAA   JJJAAAPPPAAANNNOOOMMM         
 „UTISCI IZ JAPANA“, PIŠE IVANA VLAŠKOVIĆ, MIRAI STIPENDISTKINJA VLADE JAPANA (10-

13) 

 AĐISAI – SIMBOL KIŠNE SEZONE (14) 

 KOFUN – STARE GROBNICE JAPANA (15) 

 STIKER KNJIŽICE – NOSTALGIJA I DRUŠTVENA AKTIVNOST (16) 

 UMEŠU – LIKER OD JAPANSKE ŠLJIVE (17) 
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Sa japanskim ambasadorom Blic je razgovarao o odnosu Japana i Srbije, japanskim 

investicijama u Srbiji, međunarodnim dešavanjima, ali i o njegovom boravku u Srbiji. 

 

 

Japan je poslednjih godina postao jedan od ključnih investitora u Srbiji, sa fokusom na 

auto-industriju i visoke tehnologije (poput kompanija Nidec i Toyo Tires). Kako ocenjujete 

trenutnu investicionu klimu u Srbiji i u kojim novim sektorima, poput zelene energije ili IT-a, 

vidite najveći potencijal za buduću saradnju? 

Čvrsto sam uveren da Srbija predstavlja atraktivnu destinaciju za japanske investicije, pre 

svega zahvaljujući svojim izvanrednim kadrovima. Naime, u brojnim slučajevima domaći 

stručnjaci uspešno obavljaju vodeće funkcije u predstavništvima japanskih kompanija u 

Srbiji. Duboko sam impresioniran njihovom bliskošću sa japanskom poslovnom filozofijom, 

koja naglašava dobrobit kupaca, zaposlenih i lokalnih zajednica. Uveren sam da će, kako 

svest o mogućnostima saradnje bude rasla među japanskim biznis liderima, to neizbežno 

podstaći značajan priliv novih investicija. Trenutno japanske kompanije prepoznaju Zelenu 

transformaciju (Green Transformation - GX) i IT sektor kao perspektivne oblasti za ulaganje. 
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U oblasti zelene transformacije, kompanija Itochu investirala je u projekat u Vinči gde se 

električna i toplotna energija proizvode spaljivanjem otpada, i time se značajno smanjuje 

emisija gasova sa efektom staklene bašte. U IT sektoru velike korporacije poput Toshibe i 

NTT DATA su već prisutne u Srbiji i aktivno obavljaju svoje delatnosti na tržištu. Uveren sam 

da će Sporazum između Japana i Srbije o uzajamnom podsticanju i zaštiti ulaganja, 

potpisan u decembru 2025. godine, otvoriti put ka diverzifikaciji naših investicija, proširujući 

ih daleko izvan automobilskog sektora na neke nove oblasti. Pored toga, tokom posete 

predsednika Aleksandra Vučića Japanu 2025. godine zaključeni su ključni memorandumi o 

saradnji u oblastima veštačke inteligencije, blokčejna i IKT između Japana i Srbije. 

 

Japan aktivno sprovodi “Inicijativu za saradnju sa Zapadnim Balkanom” s ciljem podrške 

stabilnosti i ekonomskom razvoju regiona. Na koji način ova inicijativa konkretno pomaže 

Srbiji u njenom procesu evropskih integracija i jačanju regionalne saradnje? 

U januaru 2018. godine, pokojni premijer Šinzo Abe posetio je Srbiju i najavio „Inicijativu za 

saradnju sa Zapadnim Balkanom“. U okviru ove inicijative, Japan je ojačao veze sa Srbijom 

i regionom, podstičući važne socijalno-ekonomske reforme koje podržavaju njihov proces 

pristupanja Evropskoj uniji. Naime, Japan je imenovao ambasadora za Zapadni Balkan radi 

produbljivanja regionalne saradnje i uveo programe razmene mladih kroz Regionalnu 

kancelariju za saradnju mladih (RYCO). Pored toga, kroz upotrebu razvojne pomoći (ODA), 

Japan pruža finansijsku i tehničku pomoć usmerenu na razvoj privatnog sektora, zaštitu 

životne sredine i unapređenje javnih usluga. Jedan od najznačajnijih primera jeste projekat 

odsumporavanja dimnih gasova u TENT A. Još jedan dobar primer predstavlja naša 

tehnička pomoć, kroz koju se lokalnim malim i srednjim preduzećima prenose naše znanje i 

stručnost. Verujem da ova podrška ima važnu ulogu u pomaganju Srbiji da se usklade sa 

standardima Evropske unije. Nakon pokretanja ove inicijative, japanske poslovne investicije 

u Srbiji stabilno nastavljaju da rastu. Japan je u potpunosti posvećen podršci održivom 

društveno-ekonomskom razvoju Srbije i Zapadnog Balkana kroz okvire ove inicijative. 

 

Svedoci smo promena u japanskoj strategiji nacionalne bezbednosti. Kako Japan danas 

balansira između svoje tradicionalne posvećenosti pacifizmu i potrebe da aktivnije 

doprinese odvraćanju i stabilnosti u Istočnoj Aziji u svetlu savremenih bezbednosnih 

izazova? 

Bezbednosna politika Japana ostala je dosledna okvirima Ustava iz 1946. Kao deo 
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međunarodne zajednice, dok štitimo sopstvenu nezavisnost i suverenitet, ulažemo velike 

napore u realizaciji izgradnje sveta u kojem svi mogu da žive u miru, oslobođeni nemaštine i 

straha. Japanska Nacionalna strategija bezbednosti iz 2022. godine, definiše ciljeve 

Japana u svetu koji postaje sve izazovniji kao sledeći: očuvanje suvereniteta i nezavisnosti 

kroz savezništvo sa SAD i saradnju sa zemljama sa kojima delimo zajedničke vrednosti - 

obezbeđivanje uslova koji podržavaju ekonomski rast Japana - jačanje slobodnog i 

otvorenog međunarodnog poretka zasnovanog na vladavini prava - ostvarivanje 

međusobnog razumevanja i zajedničkog prosperiteta međunarodne zajednice. Ruska 

agresija na Ukrajinu narušila je osnovne međunarodne principe, poput suvereniteta i 

teritorijalnog integriteta. Ne možemo isključiti mogućnost slične krize u Istočnoj Aziji. Imajući 

to u vidu, Japan je posvećen dvema ključnim oblastima delovanja: prvo,diplomatskim 

naporima usmerenim na sprečavanje kriza, proaktivno stvaranje mirnog međunarodnog 

okruženja i jačanje slobodnog i otvorenog međunarodnog poretka. To uključuje: jačanje 

saveza Japan-SAD i proširivanje saradnje sa saveznicima i državama koje dele zajedničke 

vrednosti - vođenje diplomatije sa susednim zemljama i jačanje napora u rešavanju 

otvorenih pitanja, uključujući teritorijalne sporove - promovisanje kontrole naoružanja, 

razoružanja, neširenja naoružanja i borbe protiv terorizma - mere protiv klimatskih promena, 

strateško korišćenje međunarodne razvojne pomoći (ODA) i podsticanje međuljudskih 

razmena. Drugo, jačanju naših odbrambenih kapaciteta. Japan čvrsto veruje da svet i 

dalje može da stvara ekonomski prosperitet kroz dinamične trgovinske i investicione 

aktivnosti, inovacije potekle međunarodnom razmenom raznovrsnih talenata, kao i novih 

bogatih kultura. U skladu s tim, nastavićemo da kroz našu bezbednosnu politiku 

doprinosimo izgradnji takve budućnosti. 

 

Japan je više puta naglasio da su “mir i stabilnost u Tajvanskom moreuzu ključni ne samo 

za bezbednost Japana, već i za čitavu međunarodnu zajednicu”. Kako Japan balansira 

između održavanja ekonomskih veza sa Kinom i potrebe da se suprotstavi bilo kakvoj 

promeni statusa kvo silom u vašem neposrednom okruženju? 

Mir i stabilnost u Tajvanskom moreuzu od suštinskog su značaja ne samo za bezbednost 

Japana, već i za stabilnost međunarodne zajednice u celini. Ovo stanovište široko je 

prihvaćeno na međunarodnom nivou, uključujući lidere zemalja G7 i NATO-a. Japan se 

iskreno nada da će pitanja vezana za Tajvan biti rešena mirnim putem, kroz direktan 

dijalog obe strane. Između Japana i Kine postoje različita pitanja i izazovi, poput kineskih 
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vojnih aktivnosti u Istočnom kineskom moru, Južnom kineskom moru i oblastima koje 

okružuju Japan. Ipak, obe zemlje dele veliku odgovornost za doprinos miru i prosperitetu, 

kako u regionu, tako i na globalnom nivou. Japan je uvek otvoren za dijalog sa Kinom. U 

skladu s tim, nastavićemo komunikaciju kako bismo sveobuhvatno jačali uzajamno korisnu 

saradnju zasnovanu na strateškim interesima i sa Kinom izgradili konstruktivan i stabilan 

odnos. 

 

Broj japanskih turista u Srbiji polako raste. Kada bi Vas prijatelj iz Tokija pitao šta je to što 

“mora” da vidi ili doživi u Srbiji, a što se ne nalazi u turističkim brošurama, šta biste mu 

savetovali? 

Dozvolićete mi da podelim dve stvari koje najviše volim u Srbiji. Prvo su to beogradski 

tramvaji. Dok su tramvaji u Japanu sve ređi prizor, ovde u Beogradu oni su izuzetno 

raznovrsni po boji i obliku. Možete videti modele iz Češke, Švajcarske, Španije i Turske. Po 

mom mišljenju, ova prelepa raznolikost oslikava otvorenost Srbije i njenu spremnost da 

prihvati različite kulture. Iskreno se nadam da će još više japanskih posetilaca imati priliku 

da se provoza njima. Druga su antička rimska kupatila u Viminacijumu. Pre dolaska u Srbiju 

sam pretpostavljao da takva rimska kupatila postoje samo u Italiji. Za lokalno stanovništvo 

to možda nije ništa novo, ali za japanske ljubitelje istorije i banjskih kupališta poput mene, 

otkriće da veličanstveno nasleđe Rimskog carstva i dalje živi upravo ovde na Balkanu 

zaista je fascinantno. Kada bi više Japanaca znalo za ovaj skriveni dragulj, uveren sam da 

bi rado pohrlili da ga posete. 

 

Japanci su poznati po konceptu Omotenashi dok su Srbi poznati kao veoma srdačni 

domaćini. Gde Vi vidite najveće sličnosti između naših naroda, uprkos velikoj geografskoj 

udaljenosti? 

Po mom mišljenju, Srbi i Japanci dele bar dve značajne karakteristike. Iako sam u Srbiji tek 

četiri meseca, ovde sam doživeo neverovatnu ljubaznost gde su mi ljudi pomogli u toliko 

različitih situacija. Japanci dele tu istu karakteristiku ljubaznosti. Iskreno verujem da, duboko 

u duši, i Srbi i Japanci osećaju da pružiti ruku nekome kome je potrebna pomoć, bilo da ga 

poznajete ili ne, nije samo ispravna stvar, već nešto zaista lepo. Što se tiče druge sličnosti, i 

molim vas, nemojte mi zameriti na ovome! Oba naroda mogu delovati izuzetno tvrdoglavo. 

Kod oba naroda postoji tendencija da nikada ne odustajemo od svojih stavova dok nas 

neko potpuno ne ubedi svojim argumentima. Ovo se može doživeti i kao velika prednost, 
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ali možda i kao blagi nedostatak fleksibilnosti. Međutim, ja lično zaista volim ovu osobinu 

kod ljudi. Verujem da nas upravo ove zajedničke osobine snažno privlače jedne ka 

drugima. Upravo zbog toga mislim da domaći radnici napreduju kao menadžeri u 

japanskih kompanijama, jer duboko razumeju korporativni duh i na dosledan način ga 

oličavaju u svom radu. 

 

Šta biste voleli da građani Srbije bolje razumeju o Japanu, a šta mislite da bi Japanci mogli 

da nauče od Srbije? 

Hvala vam na prilici da predstavim svoju misiju kao ambasador. Podeliću s vama tri načina 

kako da bolje upoznate Japan. Prvo, pratite stranice Ambasade Japana na svi glavnim 

društvenim mrežama. Takođe vas pozivam da posetite kulturne događaje koje 

organizujemo. Drugo, posetite Japan. Bilo da je reč o putovanju, studiranju ili radu — 

dođite i doživite pravi Japan. Kako kaže japanska izreka, "Bolje jednom videti nego sto puta 

čuti", to će biti nezaboravno iskustvo. Treće, probajte da učite japanski jezik ili bavite se 

japanskim studijama. Znanje jezika predstavlja moćan alat za razumevanje naše zemlje. Za 

Japance, upoznavanje razlika u istoriji i kulturi između Japana i Srbije je bogato iskustvo. 

Budući da je Japan ostrvska zemlja, prisustvo drugih naroda, kao i stranih kultura bio je 

istorijski ograničen, što je dovelo do izrazito jedinstvenog i homogenog društva. Srbija je 

zemlja otvorena prema svetu, koju čini dinamičan prostor u kome zajedno žive i prepliću se 

različite etničke zajednice, istorije i kulture. Pored izazova koje takva raznolikost nosi, 

verujem da se ovde krije mudrost u tome kako komšije mogu skladno živeti. Kao japanski 

državljanin, to je upravo ono što želim da naučim. 
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U sredu, 10. juna 2026. u Ekspo Plejgraundu održana je ceremonija potpisivanja Ugovora o 

učešću Japana na Specijalizovanom Ekspu u Beogradu.  

 

U prisustvu ambasadora Japan, Nj.e.g. Naohira Cucumija, ugovor su potpisali komesarka 

sekcije Japana za Ekspo 2027 Beograd, gospođa Jošimura Saćiko, ministarka unutrašnje i 

spoljne trgovine Jagoda Lazarević i organizator Ekspa 2027, kompanija EXPO 2027 d.o.o. 

Beograd. 

 

Istog dana, gospodin Šimura Kenići, dirigent, i gospođa Nakađima Saćiko, muzičarka, 

matematičarka i edukatorka u oblasti STEAM obrazovanja, imenovani su za promotivne 

ambasadore Japanskog paviljona. 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:info@s1.mofa.go.jp
mailto:culture@s1.mofa.go.jp
http://www.yu.emb-japan.go.jp/
https://www.facebook.com/JapanEmb.Serbia/
https://www.instagram.com/ambasada_japana_u_srbiji/
https://twitter.com/JapanEmb_SRB


GGGLLLAAASSS   AAAMMMBBBAAASSSAAADDDEEE   

JJJAAAPPPAAANNNAAA   
JJUUNN  22002266..//BBRR..  116688  

Ambasada Japana u Republici Srbiji 
Trešnjinog cveta 13, 11070 Novi Beograd 

T:+381 11 301 28 00 / F: +381 11 711 82 58      

info@s1.mofa.go.jp / culture@s1.mofa.go.jp 

http://www.yu.emb-japan.go.jp 

https://www.facebook.com/JapanEmb.Serbia/ 

https://www.instagram.com/ambasada_japana_u_srbiji/ 

https://twitter.com/JapanEmb_SRB  

 
 

 
9 

 

 

 

 

 

 

 

PPPRRRIIIMMMOOOPPPRRREEEDDDAAAJJJAAA   DDDOOONNNAAACCCIIIJJJEEE   VVVLLLAAADDDEEE   JJJAAAPPPAAANNNAAA   OOOPPPŠŠŠTTTIIINNNIII   

SSSJJJEEENNNIIICCCAAA   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vlada Japana donirala je kombinovanu radnu mašinu Opštini Sjenica, u vrednosti od 

115.400 evra, kroz program POPOS (Projekti za osnovne potrebe stanovništva). Donaciju je 

u petak, 12. juna 2026. godine, uručio ambasador Japana u Republici Srbiji, Nj.e.g. Cucumi 

Naohiro. Nova mašina pomoći će u čišćenju snega i održavanju prohodnosti puteva tokom 

duge i hladne zime, kao i u održavanju puteva, radovima na vodovodnoj mreži i uklanjanju 

deponija, i tako doprineti boljim komunalnim uslugama i kvalitetu života građana Sjenice. 

 

Od 1999. godine Vlada Japana podržala je preko 280 projekata širom Srbije kroz POPOS 

program, sa fokusom na životnu sredinu, zdravstvo, obrazovanje i socijalnu zaštitu. Ova 

donacija još jednom potvrđuje prijateljstvo i saradnju Japana i Srbije. 
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„„„UUUTTTIIISSSCCCIII   IIIZZZ   JJJAAAPPPAAANNNAAA”””,,,   PPPIIIŠŠŠEEE   IIIVVVAAANNNAAA   VVVLLLAAAŠŠŠKKKOOOVVVIIIĆĆĆ,,,   

MMMIIIRRRAAAIII   SSSTTTIIIPPPEEENNNDDDIIISSSTTTKKKIIINNNJJJAAA   VVVLLLAAADDDEEE   JJJAAAPPPAAANNNAAA   
 

Japan sam posetila u februaru 2026. godine. Međutim, tek nekoliko meseci kasnije uspela 

sam da saberem utiske i sagledam ovo iskustvo kao celinu. Neposredno nakon povratka 

bilo je teško pronaći prave reči – misli su mi lutale od ljudi koje sam upoznala i mesta koja 

sam posetila, do estetike, kulture i kuhinje. 

 

 

Zovem se Ivana Vlašković, studentkinja sam druge 

godine doktorskih studija na Fakultetu političkih 

nauka Univerziteta u Beogradu i istraživač pripravnik 

na Institutu za političke studije. Tokom akademske 

2025/2026. godine bila sam stipendistkinja MIRAI 

programa, pod pokroviteljstvom Ministarstva spoljnih 

poslova Japana (MOFA), a u saradnji sa lokalnim 

diplomatskim predstavništvima i Regionalnom 

kancelarijom za saradnju mladih (RYCO). U februaru 

je nas trinaestoro mladih ljudi sa Zapadnog Balkana 

boravilo nedelju dana u Japanu, tokom kojih smo 

imali priliku da posetimo znamenitosti i institucije u 

Tokiju i Hirošimi.  

 

 

 

Jedan od mojih prvih utisaka o Japanu bila je sama udaljenost ove zemlje. Ipak, ni 

sedamnaestočasovno putovanje nije umanjilo uzbuđenje koje sam osetila po dolasku. Već 

na aerodromu kupili smo Suica kartice, koje su nam omogućile jednostavno korišćenje 

javnog prevoza, ali i kupovinu u različitim marketima. Zapanjila me je organizacija gradskog 

prevoza i praktičnost sistema plaćanja. Razmišljajući o Suica kartici, shvatila sam da sam 

tokom boravka u Japanu više strahovala od mogućnosti da je izgubim nego da bude 

ukradena.  
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To možda najbolje govori o osećaju sigurnosti koji sam imala od prvog dana boravka u 

zemlji. Dodatno, kao nepušaču, posebno mi je prijalo strogo regulisano pušenje na javnim 

prostorima. Tokom boravka imala sam utisak da zaista mogu da dišem punim plućima i da 

bez ometanja uživam u svakom trenutku. 
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Ono što me je posebno oduševilo jeste spoj modernosti i tradicije koji se može videti na 

svakom koraku. Neboderi, brzi vozovi i najsavremenija tehnologija skladno koegzistiraju sa 

vekovima starim hramovima, svetilištima i običajima koji se i danas neguju. U jednom 

trenutku možete se naći u užurbanom delu Tokija okruženi ekranima i svetlima, a već 

nekoliko minuta kasnije u mirnom hramovnom kompleksu koji pruža osećaj potpune 

smirenosti. Ne želeći da ovo bude klasičan putopis, izdvojila bih nekoliko iskustava koja su 

na mene ostavila poseban utisak. Jedno od njih vezano je za ostrvo Mijadžima. Tamo smo 

imali priliku da ukrašavamo tradicionalne drvene kašike za pirinač, što je rezultiralo jednim 

od najlepših suvenira ikada, koji sam ponela sa putovanja. Nakon radionice dobili smo 

slobodno vreme za istraživanje ostrva. Iskoristili smo ga za fotografisanje sa jelenima koji se 

slobodno kreću Mijadžimom, ali i za obilazak budističkog hrama Daišo-in. Do njega smo 

stigli sasvim slučajno, tragajući za parkom sa vidikovcem i očekujući da ćemo usput sresti 

još nekoliko jelena. Umesto toga, pronašli smo impresivan hramovni kompleks koji nas je 

oduševljavao pri svakom novom koraku. Pogled koji se pružao sa tog mesta bio je jednako 

očaravajući. U povratku iz hrama svratili smo u malu suvenirnicu u kojoj nas je uslužio 

ljubazni prodavac koji je znao nekoliko osnovnih izraza na srpskom jeziku. Njegov pozdrav i 

nekoliko reči koje je izgovorio na našem jeziku izazvali su iskreno oduševljenje grupe. Taj 

susret pokazao nam je koliko interesovanje za druge kulture i jezike može da približi ljude, 

bez obzira na geografsku udaljenost. Tokom boravka u Japanu posetili smo i svetilište 

Icukušima na Mijadžimi, kao i hram Senso-dži u Tokiju. Na oba mesta želela sam da okušam 

sreću uz omikuji, tradicionalni papirić sa proročanstvom. Prema običaju, omikuji sam vezala 

na za to predviđeno mesto kako bih ostavila lošu sreću iza sebe i pojačala onu dobru. Taj 

mali ritual omogućio mi je da na neposredan način doživim deo japanske duhovne 

tradicije. Posebno mesto u mom sećanju zauzima japanska kuhinja. Iako sam kao dete 

važila za izbirljivu kada je hrana u pitanju, tokom ovog putovanja bila sam spremna da 

probam gotovo sve. Uživala sam u raznovrsnim jelima, čak i kada nisam bila sigurna od 

kojih sastojaka su pripremljena. Posebno me je iznenadilo koliko mi se dopala sirova riba. 

Prijatno iznenađenje predstavljala je i hrana iz prodavnica poput Seven-Elevena. Kvalitet 

obroka, njihova dostupnost i usluga podgrevanja hrane ostavili su snažan utisak na mene. 

Takav nivo usluge teško bih očekivala u Srbiji ili u većem delu Evrope.  
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Poseban utisak na mene ostavila je i  

večera sa zaposlenima u Ministarstvu 

spoljnih poslova Japana. Tokom 

razgovora sa dvoje zaposlenih imali smo 

priliku da komuniciramo na srpskom jeziku, 

što je za nas predstavljalo prijatno 

iznenađenje i veliku čast. Taj gest pokazao 

je iskreno interesovanje za naš region i 

dodatno nas približio domaćinima. Ne 

mogu da ne pomenem grupu sa kojom 

sam putovala. Trinaestoro mladih ljudi sa 

Zapadnog Balkana, povezanih 

interesovanjem za Japan, stvorilo je 

atmosferu otvorenosti, razmene i 

međusobnog razumevanja. Mnogi od nas 

upoznali su se i pre samog puta, što je 

dodatno doprinelo osećaju bliskosti. 

Nakon programa smo ostali povezani i 

ujedinjeni u želji da svojim vršnjacima 

prenesemo iskustva, osećaje i nadu u našu generaciju koje smo osetili u Japanu, a 

prevashodno u Hirošimi. Hirošima je na sve nas ostavila dubok utisak i podstakla brojna 

razmišljanja o miru, sećanju i odgovornosti. Ipak, o tom iskustvu sam već pisala u posebnom 

tekstu, pa bih ovaj osvrt završila mišlju da je Japan za mene bio mnogo više od turističke 

destinacije. Bio je to susret sa drugačijom kulturom, novim prijateljstvima i vrednostima koje 

nastavljaju da oblikuju moj pogled na svet dugo nakon povratka kući. 

Na kraju, želela bih da izrazim iskrenu zahvalnost svim institucijama i pojedincima koji su 

omogućili realizaciju ovog izuzetnog programa. Posebnu zahvalnost dugujem Regionalnoj 

kancelariji za saradnju mladih (RYCO), Ambasadi Japana u Srbiji, Ministarstvu spoljnih 

poslova Japana, Japanskom međunarodnom centru za saradnju (JICE), Japanskoj 

agenciji za međunarodnu saradnju (JICA) i Univerzitetu Sofija. Zahvaljujući njihovom radu, 

posvećenosti i podršci, stekla sam iskustvo koje će ostati jedno od najdragocenijih u mom 

profesionalnom i ličnom razvoju. 
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AAAĐĐĐIIISSSAAAIII---   SSSIIIMMMBBBOOOLLL   KKKIIIŠŠŠNNNEEE   SSSEEEZZZOOONNNEEE   
 

Kišna sezona u Japanu počinje u junu, ali i tada vreme donosi neke lepe prizore. Ađisai tj. 

hortenzija je simbol ove sezone, i izuzetno je zastupljena u japanskoj kulturi. Oni koji su bolje 

upoznati sa baštovanstvom verovatno znaju da boja cveta zavisi od pH vrednosti zemljišta, 

što kiselije tlo to plavlja boja, dok slađe tlo donosi roze cvetove. 

 

Hortenzija prirodno raste u istočnoj Aziji, a u Evropu je doneta tokom 18. veka iz Japana. 

 

#アジサイ #紫陽花 #hydrangeaseason 
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KKKOOOFFFUUUNNN   ---   SSSTTTAAARRREEE   GGGRRROOOBBBNNNIIICCCEEE   JJJAAAPPPAAANNNAAA   
 

 

 

 

Ako ste ikada zumirali mapu Osake 

ili Nare i naleteli na zemljište u 

obliku ključaonice, uspeli ste da 

nađete kofun, "staru grobnicu". U 

pitanju su grobnice namenjene 

vladajućoj eliti nekog perioda, od 

kojih su neke i dalje pod 

pokroviteljstvom carske porodice. 

 

 

 

Kofuni su građeni od 3. do 7. veka, mada se intenzitet gradnje značajno smanjio od 7. veka 

kada je uticaj budizma počeo da jača, donoseći novu praksu, kremiranje. 

 

Postoji više oblika kofuna, od kojih je najprepoznatljiviji Zenpō-kōen-fun, kofun u obliku 

ključaonice. Kod takvih kofuna, kvadratni deo predstavlja prednji, a okrugli deo predstavlja 

zadnji deo grobnice. 

 

Na površini i granicama kofuna, postavljane su haniwe, terakota cilindri i figure u obliku ljudi 

i životinja. Pretpostavlja se da je namena haniwe bila ritualna, da čuva duh pokojnika ili 

odbija zle duhove. 

 

Otkriveno je oko 20.000 kofuna po Japanu, i određeni manji kofuni se mogu posetiti 

besplatno u okviru javnih parkova. 
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SSSTTTIIIKKKEEERRR   KKKNNNJJJIIIŽŽŽIIICCCEEE   ---   NNNOOOSSSTTTAAALLLGGGIIIJJJAAA   III   DDDRRRUUUŠŠŠTTTVVVEEENNNAAA   

AAAKKKTTTIIIVVVNNNOOOSSSTTT   
 

 

 

 

 

Japanska "kawaii" kultura je izrodila mnoštvo 

kultnih likova, kao je Hello Kitty. Pored toga, Japan 

je poznat i po proizvodnji vrhunskog kancelarijskog 

materijala. Te dve industrije su zajedno učinile 

Japan rajem slatkih stikera i, samim tim, rodile su 

novu kulturu - skupljanje stikera u posebne knjižice.  

 

Iako je ovaj hobi prvenstveno popularan kod 

devojčica u osnovnim i nižim srednjim školama, 

digitalno doba je kod odraslih probudilo želju za 

analognim, nostalgičnim aktivnostima.  

 

Kroz skupljanje stikera, oni pronalaze nove 

prijatelje, mir od svakodnevnice i novi vid 

samoiskazivanja. 

 

 

 

 

#jvt #stickercolleting #シール帳 #シール交換 
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UUUMMMEEEŠŠŠUUU   ---   LLLIIIKKKEEERRR   OOODDD   JJJAAAPPPAAANNNSSSKKKEEE   ŠŠŠLLLJJJIIIVVVEEE   
 

Umešu je slatko-kiselkasti japanski liker koji se pravi od japanske šljive ume. Sredina juna je 

sezona kada svako može da napravi umešu za ličnu upotrebu koristeći samo tri sastojka. 

Potrebne su nezrele japanske šljive (ume), šoću (engl. shochu) ili neko drugo alkoholno piće 

sa najmanje 35% alkohola, kao i kameni kandirani šećer (engl. rock sugar). Već nakon 6 

meseci umešu je spreman za piće. Umešu se najčešće pije sa ledom, ali zbog svoje bogate 

slatkoće i kiselosti, može se služiti i razblažen, kao umeshu sour ili umeshu tonic. 

 

Predstavlja sjajno osveženje, ali i odlično desertno piće koje retko koga ostavlja 

ravnodušnim. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

#梅酒 #梅酒の作り方 #umeshu 
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KKKOOORRRIIISSSNNNIII   LLLIIINNNKKKOOOVVVIII 

 

www.kunaicho.go.jp Carska porodica 

http://www.kantei.go.jp/foreign/index-e.html Premijer Japana i kabinet 

www.mofa.go.jp Ministarstvo spoljnih poslova Japana (MOFA) 

www.ndl.go.jp Biblioteka nacionalnog Dieta 

www.shugiin.go.jp Predstavnički dom 

www.asahi.com Asahi Shimbun 

www.home.kyodo.co.jp Kyodo News 

http://jen.jiji.com/ JIJI News 

www.nhk.or.jp NHK World 

www.japantimes.co.jp Japan Times 

www.yomiuri.co.jp Yomiuri Shimbun 

http://www.jnto.go.jp/ Turistička organizacija Japana 

http://www.jica.go.jp/english/ Japanska agencija za međunarodnu saradnju (JICA) 

http://www.mext.go.jp/english/ Ministarstvo obrazovanja, nauke, sporta i kulture Japana 

(MEXT) 

http://jpf.go.jp/e/ Japanska fondacija 

http://web-japan.org.factsheet/ Informacije o Japanu 
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